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 Словарь паронимов русского языка 

 В словарь, выпущенный в 1984 году, включено около 1000 пар 
паронимов современного русского языка, показана возможная 
их сочетаемость с другими словами, стилистическая 
характеристика, имеющиеся синонимы и антонимы, а также 
возможные фразеологизмы с этими словами. 

Основное назначение книги – представить паронимы в 
концентрированном, упорядоченном виде.

Словарь паронимов предназначен представителям других 
национальностей, изучающим русский язык на продвинутом 
этапе, преподавателям русского языка в стране и за рубежом, 
составителям учебников русского языка и пособий по 
русскому языку. Словарь призван также оказать помощь всем 
тем, кто заинтересован в повышении культуры русской речи. 



Структура словаря 

❑  Предисловие; 

❑ Список условных сокращений;

❑ Русский алфавит; 
 
❑ Корпус словаря, состоящий из словарных 

статей, в которых лексикографически 
обработаны около 1000 пар паронимов; 



Предисловие 

ПАРОНИМЫ — это разные по 
значению слова, близкие по 
произношению, лексико-
грамматической 
принадлежности и по родству 
корней, сходность в звучании 
которых приводит к смешению 
их в речи (ковкий//ковочный, 
мудреть//мудрить, 
экспонат//экспонент).

ПАРОНИМИЧЕСКОЕ 
ГНЕЗДО — это группа 
лексических пар 
однокорневых созвучных 
слов (или форм слов), 
объединённых корневым 
этимологическим 
стержнем (например, 
гнездо удачливо//удачно, 
удачливость//удачность)



Предисловие 
                   

ПОЛНЫЕ ПАРОНИМЫ — однокорневые слова с ударением на 
одном и том же слоге, которые относятся к одному логико-
грамматическому ряду и выражают различные смысловые понятия: 
мелодика//мелодия, земляной//земной, взрыть//врыть

В словаре представлены три разновидности паронимов: полные 
паронимы, частичные паронимы и неполные паронимы.



Предисловие 

ЧАСТИЧНЫЕ ПАРОНИМЫ  — это однокорневые слова, 
которые, различаясь ударением, характеризуются общей 
понятийно - логической соотнесённостью и возможным 
совпадением в сочетаемости. 

НЕПОЛНЫЕ ПАРОНИМЫ — двучленные группировки 
однокорневых созвучных слов, в которых семантическое 
размежевание объёма значений не завершено полностью, 
вызывая их сближение: мелодика//мелодия.



Предисловие 

Автор также разделяет паронимы на три группы: 

Суффиксальные (изобретательный // 
изобретательский);

Префиксальные паронимы (опечатать // 
отпечатать);

Корневые (Невежа // невежда); 



Предисловие. Причины, по которым автор обращает внимание 
на паронимы

1) Конкретизацией понятий, дифференциацией значений 
каждого из однокорневых созвучных слов 

2) Интенсивным пополнением языка новыми образованиями 
(оформительный//оформительский, 
телевизионник//телевизионщик)

3) Недостаток информации о паронимах



Литература, которая использовалась во время создания словаря 



Список условных сокращений  



Анализ словарной статьи  

Морфемы, которые различают 
анализируемые слова Указание на то, что слова 

составляют гнездо с 
другой парой паронимов 



Анализ словарной статьи 

Далее словарная статья делится на две части, 
в которых каждое слово подробно 
рассматривается отдельно. Дается 

толкование слова. Приводится 
иллюстративный материал.



Анализ словарной статьи 

Если слово имеет несколько значений, то 
они перечислены в словарной статье. 

 
 После знака ◯ следуют цитаты из художественных 
произведений и периодический изданий с указанием на 
источник.



Анализ словарной статьи 

Анализ второго компонента словарной стать идентичен 
первому. 
Знаком ∼ обозначается заголовочное слово. 

Помета указывает 
на сферу 
употребления слова 
в данном значении.



Анализ словарной статьи. Дополнения

Знак * при заголовке указывает, что в статье рассматриваются неполные паронимы;

Знак ** при заголовке указывает, что в статье рассматриваются частичные паронимы;

Из грамматических сведений приводятся только те, которые помогают раскрыть значения 
паронимов; 

 
Иногда автор прибегает к собственным примерам. В таких случаях знак ♦ отделяет один 
авторский пример от другого или от последующей цитаты;

После значка 4 помещены фразеологизмы, пословицы, поговорки. Помета (разг.) при 
фразеологизмах не ставится, поскольку подавляющее их число принадлежит разговорному 
стилю речи. 



Словник с указанием страниц
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